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Ready when you are.
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Il y a un moment, juste avant de larguer les 
amarres, où rien n’est encore écrit et où tout est 
possible. La mer est belle, la journée se dessine 
au fil de l’eau, et l’horizon n’attend que vous. Ce 
moment-là, c’est celui que nous avons voulu rendre 
accessible. C’est de là qu’est née la gamme EX. 

Nous croyons que la découverte n’a pas besoin 
d’être compliquée pour être grande. Qu’on peut 
partir loin sans tout savoir, vivre intensément sans 
tout posséder, et que les plus beaux souvenirs 
naissent souvent des sorties les plus simples. 
Un matin clair, une envie de grand air, de temps 
pour soi, et c’est parti.

There’s a moment, just before casting off, 
when nothing is written yet and everything is 
possible. The sea is beautiful, the day unfolds 
with the water, and the horizon is waiting just 
for you. That moment is the one we wanted 
to make accessible. That’s where the EX 
range was born.
 
We believe that discovery doesn’t need 
to be complicated to be great. That you 
can go far without knowing everything, 
live intensely without owning everything, 
and that the most beautiful memories 
often come from the simplest outings. 
A clear morning, a craving for fresh air, some 
time for yourself, and off you go.
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To discover the model, scan the QR code.
Pour découvrir ce modèle plus en détail, scannez le QR code.
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Two models, two different experiences.

Cabin or Hardtop - your choice.

Avec l’EX 34 Cabin, la mer se vit en toute 
saison. Une timonerie entièrement vitrée et 
lumineuse vous protège quand il le faut, et 
s’ouvre par une grande baie coulissante dès que 
le temps le permet. Dehors quand il fait beau, à 
l’abri quand le ciel change : vous partez quand 
vous voulez, sans regarder la météo.

With the EX 34 Cabin, the sea is yours 
in every season. A fully glazed, light-filled 
wheelhouse shelters you when you need it, 
and opens up through a wide sliding window 
the moment the weather allows. Outside 
when the sun’s out, sheltered when the sky 
turns: you head out whenever you like, no 
need to check the forecast.
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To discover the model, scan the QR code.
Pour découvrir ce modèle plus en détail, scannez le QR code.
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Two models, two different experiences.

Cabin or Hardtop - your choice.

Avec l’EX 34 Hardtop, tout commence à l’air 
libre. Un grand pont ouvert, une belle protection 
solaire, et une fermeture souple qui se déploie 
ou se range en un geste : le plein air quand il 
fait beau, l’abri dès que la météo change. Ici, on 
navigue deux mains sur le volant, le visage au 
vent, dans la confiance tranquille d’un bateau qui 
se comprend d’instinct. 

With the EX 34 Hardtop, everything starts 
in the open air. A wide, open deck, generous 
sun protection, and a soft-top that unfolds 
or stows away in a single motion — open-
air freedom when the sun’s out, shelter the 
moment the weather turns. Here, you cruise 
with both hands on the wheel, face to the 
wind, in the quiet confidence of a boat that 
just makes sense.
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Designers/Architectes : Jeanneau Design - Centkowski & Denert Design

Provisoires / provisional

10,40 m / 34’1’’ 3,27 m / 10’8’’ 2 x 300 L / 2 x 79 US gal 100 L / 27 US gal

(+60 L option / +15,85 US gal option)

4 2 x 350 CV / 2 x 258 KW B - 8 / C - 10

(en cours)
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QUALITY & 
ENVIRONMENT

Jeanneau enjoys Environmental & 
Quality Certification

The marine environment is one of the 
most fragile ecosystems on our planet. 
As demonstrated by our ISO 4001 
environmental certification, we are actively 
working to meet this environmental 
challenge. Each new Jeanneau boat 
integrates standard equipment that 
helps protect and preserve our natural 
environment.

Jeanneau bénéfice de la Certification 
Environnement & Qualité

Le milieu marin est l’un des écosystèmes 
les plus fragiles de notre planète. Nous 
sommes acteurs de ces enjeux vitaux , notre 
certification à la norme environnementale ISO 
14001 en témoigne. Chaque nouveau bateau 
bénéficie en Série des équipements facilitant 
la protection de la nature.
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CAP CAMARAT MERRY FISHER

MERRY FISHER SPORT TH

DB YACHTS EX
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For over 15 years, Jeanneau and Yamaha have perfected that match: boats built for exploring, powered by engines 

built for reliability. The result is a package designed and tested as one seamless experience—no mismatches, just 

effortless performance and more time making memories. 

The partnership also means peace of mind, with extensive dealer and service networks supporting you from 

purchase through maintenance. A Jeanneau powered by Yamaha is a turnkey solution: less worrying, more 

unforgettable moments on the water. 

When a world-class boat meets a world-class outboard, great days practically come as standard. 

Depuis plus de 15 ans, Jeanneau et Yamaha unissent leur savoir-faire pour offrir une pure expérience de navigation : des 

bateaux pensés pour explorer, équipés de motorisations reconnues pour leur fiabilité. Le résultat : une parfaite synergie, 

synonyme de performance, de plaisir et de souvenirs. 

Ce partenariat est aussi la promesse d’une tranquillité d’esprit, grâce à un vaste réseau de concessionnaires et de services 

après-vente qui vous accompagnent de l’achat à l’entretien. 

Choisir un Jeanneau équipé d’un moteur Yamaha, c’est faire le choix d’une solution clef en main pour offrir une navigation 

en toute confiance et des moments inoubliables sur l’eau.  

Quand un bateau d’exception rencontre un moteur hors-bord d’exception, chaque journée sur l’eau devient exceptionnelle.

PARTNERS  PARTENAIRES
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World leader in marine electronics, Garmin designs products that fuel your passions. Suitable for life outdoors, they 

are designed so that you can fully enjoy your time spent on the water.

You love getting out on the water. Not a day goes by without you thinking of it. The smells, the sounds, the feeling 

of being elsewhere. Nothing satisfies you more. At Garmin, we design products that are easy to understand, simple 

to use, intuitive, and dependable from season to season so boaters can get out on the water with confidence.

The association between Jeanneau and Garmin offers you a complete range of electronics on board. Even when 

you’re not on the water, you can stay connected to your boat with the ActiveCaptain® app.

Leader mondial de l’électronique marine, Garmin conçoit des produits qui animent vos passions. Adaptés pour la vie à 

l’extérieur, ils sont pensés pour que vous puissiez profiter pleinement de votre temps passé sur l’eau.

Vous aimez naviguer, être sur l’eau. Pas un jour ne passe sans que vous ne pensiez à ça. Les bruits, les odeurs, la sensation 

d’être ailleurs. Rien ne vous satisfait plus. Chez Garmin, nous concevons des produits faciles à comprendre, simples à 

utiliser, intuitifs, et fiables d’une saison à l’autre afin que les plaisanciers puissent sortir sur l’eau en toute confiance. 

L’association entre Jeanneau et Garmin vous offre une gamme d’électronique complète à bord. Même lorsque vous n’êtes 

pas sur l’eau, vous pouvez rester connecté à votre bateau grâce à l’application ActiveCaptain®.
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